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sasa. De ahogy átlapozzuk a javaslatot, 
nyomban felötlik annak gazdasága , min
denre kiterjedő figyelme, a lapossága és az 
a gyakorlati észjárás, amely á modern üzleti 
é s ipari élet minden nyilvánulására figye
lemmel van. Számos gyökeres , sőt radiká 
lis reformot tartalmaz ez a javaslat, amely 
újítások egészen uj formát és lényege t 
adnak a kereskedelmi és ipari élet egyes 
nyilvánulásainak. Minden iparos, minden 
ipa rossegéd és minden munkás megta lá l ja 
i t t é rdekeinek teljes védelmét és megtalál ja 
a kereskedj is, ha nem is olyan nagy 
mér t ékben , mint az iparos. Sokan hibául 
rőj ják föl az uj javaslatnak azt, hogy a 

zokon a kereskedelem baráta i , ha az ipar 
ról t ö b b szó «es k a javaslatban, mert ebből 
a javaslatból semmi sem hiányzik, amit a 
kereskedelem é rdekében t ö r v é n y b e lehet 
iktatni. Lehetetlent ne L-ivánjansk embertől , 
még ha az -Szterenyi József is, aki apja 
ennek a nagystiltU a lkotásnak . 

A javaslat egyik leg lényegesebb része 
az, amely a képesítésről intézkedik. A kon 
társágnak az iparban egyszer s mindenkorra 
vége lesz, amit b izonyára nagy ö römmel 
üdvözöl az egész magyar iparosvi lág, a 
melynek ál landóan kára és sére lme volt, 
hogy szakképzet len emberek egy kis pénz
zel vagy esetleg anélkül ugy játszot ták k i 
az ipar törvényt , hogy képesí tet t iparossegé

det, ugy nevezett üzletvezetőt vettek ma
guk mellé strohman g y a n á n t és így konku
ráltak az iparosokkal, akik megszenvedtek 
a mesterségükér t . Ennek a strohman pol i t i 
kának most egyszersmíndenkorra befellegset 

Másik jelentékeny intézkedése a javas
latnak ,a munkás és munkaadó között i 

kereskedelem do'gaival h - n i foglalkozik oly 
intenziven, mint az iparé okéval. Akik azon 

Most került nyi lvánosságra az ípar tör ban ezzel a váddal lepn.-í fel, azok figyel-
vény revíziójáról szóló törvényjavaslat , a men kívül hagyják azt a körülményt, hogy 
mely a megokolással együt t egy hatalmas a kereskedelem sokkal szab.dabb tökélet le 
legislatorikus a lkotás , amelyhez fogható nebb foglalkozás, mint az ipar, hogy a 

^ a g ^ f c i l t a g m ^ 

kereskedelem már évt izedek ó t a é g e t ő Mert a kereskedők a falusi greízler is, a munkaadókbó l és munkásokból választot t 
h i á n y á t érzi áz uj .par törvénynek, amely \-varoni bo ton Ja.-éz « - « » g y városi árul iáz b i róság van hivatva, mint első fokú ha tó 
kiküszöbölje gazdasági életünkből a száz tulajdonos is kereskedő, a ayulbőrös is és 
é s száz féle anomáliát , a tisztességtelen j a g y á r o s is. Egy o l y a n . s z a k m á b a n , amely 
versenyt es elharitsa a munka és az üzleti annyi ezerféle formában és kialakulásban 
útjából az akadá lyoka t . nyilvánul meg, nem lehet tö rvénybe foglalni 

Nagy mű íek-zik előttünk, s hosszú \ m i n ^ n "y"vz*nulast- Ezért t ehá t ne vegyék 
időt vesz igénybe átolvasása, á t t a n m m á n y o 

ság dönteni á munkás és munkaadó között 
felmerült vitás esetekben. E választott bí
róság tagjai egyforma jogokkal és h a t á s , 
körre l bn nak s bizonyára és a munkás 
teljes megnyugvással vetheti m a g á t a lá 
ezen ha tóság döntésének . 

Ri-.ndezi a javaslat a munkaidő kérdé
sé t ugy az iparbaa, mint a kereskedelem
ben, rendezi pedig a humánus szempontok 

(-figyelembe .vételét . A inunkat tM'• fejezete 
kimondja, hogy vidéken a kereskedelmi 
alkalmazottaknak dé lben 1 órai étkezési
idő a d a n d ó . Az üzletek munkaideje reggel 
6 órától esti 8 ó rá ig terjedhet; az érdekel t 
ke reskedők 3 h a r m a d á n a k k ívánságára az 
iparfelügy elő leglölebb I órával korábbi 
zárást á l lapí that meg. É rdekes a munka
közvetí tés fejezete, amely a 10,000 lakos
nál többe l bíró vá rosokban köte lezővé 
teszi a községi munkaközvet í tők szervezését , 
amelynek ientar tását felében az állam, felé-

• < a T Á R C A . # 

A tél r é m e i . 
. ? Végig gátolt a tél a kopár föld felett ijesztő 

rémeivel, a nagy hóviharok és dermesztő fagyai
val, fájó keservet és kint zúdítva a szegény ott
hon nélküli vándorokra. Nincs szó, ami ki tudná 
fejezni, nincs toll, amely le tudná irni azokat a 
nagy szenvedéseket, amit a kemény télvíz idején 
átszenved a hajléktalan szegény pária. Hogy 
mily édes Őrömet érez az ilyen ember annak 
tudatára, hogy már a tél múló félben van és 
megjelen az elsőmeleg, naptugár s teremtő ha
tása miriád életet csal ki a párolgó édes anya 
told méhéből I De csitt! Lassan, még tél áz idő, 
még fagybilincsekbc van verve a fekete föld 
kérge és a szózatos kis patak futása. Tehát még 
most ne előre nézzünk, hanem hátra. Nézzük 
csak az elmúlt tél borzalmait, ami megtörtént, 
igaz dolgok s nem a dajka, mesék világahoz 
tartoznak. 

Erzó szivu embernek iái. nagyon fáj még 
leirni is azokat a hihetetlennek látszó dolgokat, 
amiknek pedig közvetlen s>rmél6je valék a kö
zelmúlt, téli hónapokban. Ha ra gondolok a nagy 
uri kényre, abol fumlgálnak minden földi bajt. 

r. "gy í r , h"gy »~ftikli ^lethrn mindennek van 
• ellensúlya és a hét lakattal belakatolt fényes 

paloták rácsos kapuin is be tolakodik a baj; 

persze, a bajok különbözők. De hagyjuk ezt, 
most reá térek a tulajdonképeni tárgyamra. 

Itt kanyarog a kis Halyagot patak a maga 
csinálta medrében, korlátlanul, szabadon. Száza
dok tttntek el anélkül, hogy a haladás, a civili
záció egyenes, szabályos lefolyásba terelte volna. 
Most a kemény, hideg tél megállította, sima 
jégpáncél húzódik rajt végig. A mellette elterülő 
réteknek még nincs egy zöld szála, nincs egy 
azál nefelejts virága. Kihalt, rideg,, szomorú e 
tá j ; tárgytalan puszta, ahová elhalni jár az esti 
harangszó a távoli é t közeli falvakból. Közel a 
Marcalba ömlésénél a bal partján van egy népes 
lalu, ugy latszik, elég jó móddal s est követő 
gőgöt intelligenciával, de amellett igen szegény, 
földhözragadt emberekkel is. A zúzmarás, fagyos 
téli időben egy- esti szürkületben utam arra 
vezetett, halvány, türü köd ülte meg a tájat ; az 
apró kis rityillok mécsese kísérteties halvány
sárga fényt szórt a kis üveg ablakokon át a 
dermesztő éjszakába. A sötét, ködös időben ut 
irányomat eltévesztettem és a megpillantott mé
cses házikó felé közeledve, bekopogtattam. Azon 
szándékkal, hogy informáljam magamat, utam 
foTytátátát illetőleg.' Kopogtatásom á'Whnlakők-
nak nagy ijedelmet okotott, szokatlan volt nekik. 
Két-háromszori kopogtatásomra mégis kinyílt az 
ajtó, tisztességtudo;m engedelmet kérve beléptem 
e családi szentélybe, de amit ott láttam, az min-
den képzeleten és fantázián isiuT áll. E g j m é g y 
tagú család lakik benn. a két szülő ét ezeknek 

két gyermeke. A szoba tágat, ajtó és falak vas
tagon borítva dérrel, kályha nincs benn, az egyik 
sarkába egy sovány sárga ló gubbaszt, ringy-
rongyal van bekötözve a hideg ellen. Együtt él 
benn a családdal h í osztályosa a tél szenvedé
seinek. A másik tarokba a négy tagú család 
húzódik meg, Igénytelen kinézésű, műveletlen, 
szellem nélküli szülék és hozzájok méltó nyávogó 
porontyok. A (Ütő kályha helyét a konyha-falon 
keresztül egy iyuk pótolja, ezen a lyukon közle
kednek a konyhába, h >gy a szoba rozoga ajtaját 
ki n j i t t i ne keljen. A sárga sovány gebének is 
Itt adnakbe némi táplá ékot, az undorító kigőzöl-
gés és a ló trágya ad csekély meleget a család
nak. Szomorú kép I El innen hamar. Par szót 
váltva a családfővel, aki e szomorú állapotok 
között mégit a megelégedett ember képét mutatta 
— távoztam. E pillanatnyi idő alatt még értettem, 
hogy ez a kis vityilló a tajátja és a tárga-pej, 
de egyebe nincs az ég alatt, még. csak jó leve
gője sincs. Es én elgondolkoztam azon, hogy 
hány i ly n szerencsétlen szenvedő s nélkülöző 
embertirsam küzd e vadhullámos élettel. — Elet! 

i Mi -ez ? Honnét jövénk s hová menünk ? Születni 
igazán n. m érdemes, élni — gyötrelem. 

Komor, sötét, hideg éjszaka feküdte meg 
a földet se csillag, te holdfény, mintha csak 
Kamcsatkánai tartanánk, maximális hideg fokot 
mutat a barométer, járó-kelő ember nem i t igen 
akad, mindenki—meghúzódik a vackában. A falu 
úgynevezett szegény-házában, ahová a fáin tze-
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ben az illető község viseli, de e mellett az 
egyesületeket az ingyenes és a saját tagjaik 
részére való munkaközvetítéstől is eltiltja. 

A javaslat engedélyhez köti a pénz-
kölcsön-közvetitő ügynökségek iparát és 
azt kirekeszti a vándoriparok köréből. Az 
üzleti cégtáblákra né ive kimondja, hogy 
amennyiben az üzlettulajdonos nő, ez a 
cégtáblán világosan kitüntetendő. A meg-

, rendelések gyűjtéséről _szóló rész a keres 
kedő és iparosok lakóhelyén kívül való 
detailutaztatást, a fogyasztónál való meg
rendelés gyűjtést, továbbra is, az eddignél 
erősebb módon tilalmazza, sőt kimondja, 
hogy azon Bóktelepek tulajdonosai, amelye
ket csak a megrendelések fölvétele céljából 
létesítettek, a fióktelep helyen sem gyűjt
hetnek a fogyasztóktól megrende léseké t 
Megszorítja a törvény a vegeiadások és 
árverések tartását s hatá ! yos intézkedéseket 
tervez azon, anomáliák megszüntetésére, 
hogy a végeladás tartama alatt az Üzletbe 

is, mint a végeladáshoz tar tózkodókat ad
hassák el. A csődtömegből, vagy árverésen 
vett áruk eladását hirdetni egyáltalán tilos. 

A magyar nők é s a közművelődés . 

Tagadhatlan, hogy a magyar nők zaj
talan, de hasznos támogatásban részesítik 
a haza közművelődésének ügyét. 

A jövőre azonban e t ámoga tás most 
tani mértéke többé nem elegendő. 

A nemzeti erők békés megfeszítésének 
korában élünk. Szükségünk van minden 
szellemi és erkölcsi képességre, ami ben
nünk lakik. Teljessé és tökéletessé kell 
tennünk országunkban a hazafias érzés, 
nemzeti i rányú művelődés által. S g y g y é 
kell fűznünk társadalmunk minden osztályát 
csoportját és töredékét az igazi és erős 
hazaszeretet kötelékei által. Magyar lelket 
kell adnunk műveltségünknek. Magyar j e l 
leget kell adnunk társaséletünkhek. E g g y é , 
erőssé és vonzóvá kell tennünk egész nem

zeti életünket mindenki előtt, hogy helyűn 
ket ne csak az önálló, de a müveit nem
zetek között is kellő mél tósággal .elfoglaljuk 

E íeladat legszebb része Magyarország 
leányaira vár. 

Az anyákra , akik a jövőnek -adják á t 
legszentebb érzelmeinket és gondolatainkat. 

A nőkre, akik osztályos társai küzdel 
meinknek, szenvedéseinknek és örömeinknek 

A leányokra, akik derék fiatalságunk 
sorsát a legközelebbi jövőt tartják g y ö n g é d 
kezeikben. 

Magyar nők ! .'Lelkesüljetek fel a mult | 
idők példáin és mint egykor a hosszas j 
nemzeti önvéde lem- dicső küzdelmeiben, 1 

ugy vegyetrk teszt ezentúl is ama kitar tó, 
békés törekvésben, melyet a müveltségét-
szinte töriénelmi ösztön által sarkalva 
folytatunk. 

Sorakozzatok, Magyarország leányai a 
magyar közművelődési mozgalom lobogói 
alá minél nagyobb számmal I 

^vetél jé tek a munkábó l a magatok 
részét. 3 liTcjatoTTat 
falvaínkon, alakítsatok csoportokat, bizott
ságokat es választmányokat , hogy egyesült 
erővel karolhassátok föl a közművelődési 
mozgalmat. 

A h a / á n a k minden talpalatnyi-földje 
szent és nincs egyetlen pont sem a i or 
szagban, ahol a magyar kultúra munkája 
fölösleges volna. 

Vegyétek áldot t kezeitekbe a kisded
óvás ügyét és a gyermekkerteket, me lyé r t 
már a kormány a maga ha táskörében gon
doskodott ugyan r de amelyet társadalmi 
uton, a t i lelkes közremüködés tek mellett 
még rendkivül fejleszteni, kiterjeszteni 
lehetne. 

Ápol já tok a nemzeties irányú népok t a 
tást és legyetek különös tekintettel a lány
okta tásra és nevelésre, amitől m é g sokat 
lehet várnia e hazának. 

Nyissatok utat környeze te tekben a 
magyar nyelvnek, a magyar irodalomnak 
a magyar könyvnek, a magyar festménynek 
a magyar szobornak, a magyar ipar készit-

gényeí vannak internálva, megfagytak a lakok. 
Gyalulatlan deszka koporsóba zárták hideg tete
müket s minden ceremónia nélkül adták vissza a 
fekete földnek, aki felszínre hozta okét, hogy 
ismét takarja e l Siájról-szájra jár a híre a faluba 
ki sajnálkozik rajtuk, ki meg örül balsorsuk felett. 
Mert igaz az, hogy szervi szive van minden 
embernek, de tiszta ember baráti szeretet kevés
ben lakozik. A csúf önzés uralja a világot. 

Hosszura elnyúlik a téli éjszaka, soká pirkad 
a hajnal. Az urasági kastélyban korán talpon 
vannak, egyre érkeznek udvarára as uri fogatok. 
A villámot fénynél csillognak a vadász fegyverek. 
Nagy kflrvarláiTjlor t»ir ma át uraság A kornyék 
urai mind jelen vannak, részt venni a vadászat
ban, valamint 500 hajtó, felnőtt emberek és 
sihedrrek. Félénk érzetük lehet most az erdők 
és mezek vadjainak. Menten megkezdődik a haj
tás, ropognak a vadászfegyverek s az öldöklés 
cl art délután három, dráig. Ekkor jöttek össze 
hajtó és lövó. ur és paraszt egyhelyre az országút 
melié, itt nagy rozsé tüzet csináltak, magáira 
csapkodtak fel a vörös láng nyelvek. Kördl 
hosszú padok és asztalok, megrakva hussal_és 
borral - Virrámy- tarka ^Öirkedv husődtkr vérig á 
társaságon, a vadászat sik. rült, ezer darab vad 
lek.uk halva, ennek a nagy ,-redraénynck isszák 
az áldomását: Ritka látva ne*"* el 'átszik a 
tábortűz ci elhalliir• ^ / „ . „ p „"j'-'j; 

ballatr egy- vándor utas, 
< i n irozákát. A 

-meliett as országúton 
.sóvár fantáziával az, 

hidegtói és az éhségtől meggyötörve, alig bírják 
gyenge lábai, a falu még messze van. a hideg 
nagy és nőttön nő. Az atas már messze - halad, 
eltakarta a rónára letelepülő halvány esti köd 
Egyszer csak el álmosul és leül pihenői,'' de 
többé felkelni nem bir — megfagyott. A hó 
fehér szemicdóvel takarta el, csak olvadáskor 
találták me?. Így történnek a tél rémei s lassan 
foly az idő a tavasz felé. 

Németh Gjnla. 

menyéinek. Irtsátok a túlhajtot t külföldies-
kedést és vegyétek körül magatokat é s 
tűzhelyeteket ne csak a tiszta magyar é r 
zéssel és gondolattal, de a magyar iroda
lom, művészet, ipar és á l ta lában a magyar 
munka termékeível . Vigyázzatok r i , h o g y 
gyermekeitek első ön tuda tos pi l lantása a 
haza jelvényeit lássa meg és első gondolata 
egy legyen a koszoius költő g o n d o l a t á v a l : 

a haza mindenek előt t!* 

Lantomhoz. 

Ott vagy még a kis sarokban 
Méla hangú rossz lantom ? 
Jer, hadd pengessem a húrod, 
Mint egykor, oly vidámon. 

Üzd el búm és bánatomat, 
Feledtesd, ami elmúlt I 
Tépd ki azt az édes reményt, 
Mely szivemben élt 8 virult. 

Hegesd b<a a dal-varázszal 

Szóljon hát a rossz húrod. 

Igaz, hogy már régen zengtem 
Toldott, foldott húrodon, 
S ügyetlenül jár majd eszem 
S rajt mint balga bolyongom. 

Por lepett be! Olyan régen 
Nem goudoltam már veled 1 . . . 
Te csak gondoltál ugy néha 
Arra, ki elfelejtett ? 

Mámorító akkordjaid 
Feledtessék vermemet. 
Mely legszebb két ifjnéven 
önmagába temetett 

Bel* estem s benne voltam, 
Ugy mondják, hogy szerelem, 
Ábrándoztam s álmodoztam 
S bére volt a gyötrelem. 

Most látom, hogy képzeletben 
El csak egy hü ideál, 
Mert ha csak a fátyla lebben, 
A csalódás ottan áll. 

Jer, hadd zengjek kedves lantom 
Rajtad s velem1 bánatom 
S s fejéinat már ily könnyen 
Szerelemre nem adom. 

Nttti. 

Gondolatok. 

— Március 15. A sajtószabadság kivívásá
nak 60 ik évfordulója lesz es év március 15-én« 

, melynek megünneplésére máris országszerte ké
szülnek. Legyen szabad reménylenünk, hogy a 
sajtószabadság évfordutóját városunk hazafias kö
zönsége is méltóképen fogja megünnepelni. 

A városházáról. Celldömölk mezővára* 
^nlriagm óhajtja, hogy k i l o s s á m r « J u u . a M ^ p v " t l i t c ' t t t l e t e délelőtt ülést tartott. 

A gyűlésen tárgyaltatott a kereshedelml SsMjtt. 
terium leirata a Ganz és társa cérecl kötnuIA 

ü olyan habitus, amely sokszor villamos világításra vonatkozólag. A képviselő-
testület egynéhány pontot el is fogadott a mi
nisztérium íeltétel.iból, több pont ellen pedig; 
elterjesztéssel élt. Elhatároztatott az utcák és 
terek befásltása, amely célra Maróthy László" dr . 
nagybirtokos, volt országos képvisel t 250 Ab. 
hársfát ajánlötrieTTngyei a~varainak: A képvi
selőtestület jegyzőkönyvi köszönetet szavazott 
dr.,Maróthy Lászlónak. A tervbe vett rendőri 
létszám felemelését a képviselőtestület bizonyt*. 

pótolja a — spirituszt, 

• • 
Hajdan a hajadonok szerettek a szemükkel 

ma az aranyifjúság egy része szorul e 
kosztra. 

silány 

«á*t átkulta Isu-ii áTMégotTesaP 
hamar «16 kellett vennie a nagy szivacsot. 

Sok ember azért keres! a magányt, 
•--i^aniárT-HiiHt-tübb. ' 

mert 

lan időre elhalasztotta. Egyébb apró ügyek el 
ntézésével a gyűlés véget ért. -Ál 

http://lek.uk
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— Gyászrovat. öxv. Schvarc Hermanné 
celli lakos kistözsdc tulajdonos rövid k i t heti 
betegeskedés után tüdőgyulladásban 56 éves ko
rában meghalt. A t életerő*, kellemes modorú úr
asszony halála széles körben keltett igaz és mély 
részvétet. Temetése szerdán délután ment végbe, 
a közönség óriási részvétele mellett. A gyász
szertartást -dr. Schönwald tapolcai rabbi végezte, 
ki könnyekig megható gyászbeszédet tartott. — 
Japprai Spiasich László, egykori vönöcki birto
kos, a celli választókerület függetlenségi é* 48-as 
partjának éveken át volt elnöke, utóbb tisztelet
beli elnöke, február hd 14-én 78 éves korában 
Moton-Körtvélyesen meghalt. — Asbóth Gyula 
Miv. mozdonyvezető nej: 49 éves korában vasár
nap éjiel elhunyt. — Temetése kedden délután 
snent végbe. 

— Elhalasztott tárgyalás. Az ismeretei 
Eisner—Bálint-féle osztálysorsjegy nyeremény 
pörben a bűnügyi tárgyalás, mint azt lapunk múlt 
számában jeleztük, szerdára volt kitűzve Szombat-
helyen a kir. torvényszék elé ; alperes kérelmeié 
azonban a tárgyalás bizonytalan időre e'halasz 
tátott, miután ez ügyben a kir. törvényszék ki 
fogja még hallgatni azt a budapesti bankárt, k i 
től a nyertes sorsjegy vétetett, valamint a bank
ház azon két MviUln.-kát is, akik a nyert pénzt 
Cellben Bálint Istvánnak átadták. Bármiként dől
jön el ez a nagy pofi felvert per, annyi bizonyos, 
hogy ennél is b fog bizonyulni az a régi, de 
örök igazságú mssry -r közmondás: Jobb a sovány 
egyészség, mint a kövér .per. 

sjaaj 
erősen uralg vámsunkban s többen ágyban fekvő 
betegek. Az influenza rendesen tüdőgyulladással 
jár," mély vesrrrl Ines. í^y igen ajánlatos agyban 
maradni, mindiart i betegség kezdetén. 

— Héra I t t ezüst forint I A Magyar Osztrák 
bank utasította összes pénztárait, hogy a fizeté
seket ezüstben kizárólag 1 és 5 koronát pénz
darabokban teljesítse és az 1 forintosokat tartsa 
vissza. Ennek az intézkedésnek célja kizárólag 
az oktatás. A falvakhan egész szépen hozzászok 

nybkat még gyakorlati orvosok is házassággal . 
véli gyógyíthatni, holott es konántaera tekinthető 
biztos szernek. Sót, a házasság által beálló fizikai 
lelki és szociális változások igen súlyos befo
lyásiul lehetnek a beteg leányokra. 

— Felhívás előfizetésre! A bold. Szűz 
Mária imádassa) határos tisztelete egy népnél 
sem vert oly méh/ gyökeret, mint éppen a ma
gyarnál. Mária népe századokon át igaz áhítattal 
fordult Nagyasszonyához jó és balsorsában. 

A Mária kultusz átment a magyar nép 
vérébe, beolvadt egész gondolkozásába. Es akit 
szeretünk, dallal dicsőítjük azt. Mária dalaink, 
legszebb gyöngyei az' egyházi és népénekeinknek. 
Érzelmi világunk legerősebb oszlopai, melyekben 
kifejezést talál a magyar nép áhítata, buia, öröme, 
vigasza és reménye. A t áhítat a vallat alapja, 
ezen nyugszik a jó erkölcs, es pedig talpköve 
az emberi társadalomnak. 

Az a meggyőződés, hogy szerény munkám* 

szebekkel és frissebbekkel gyarapítják, meg~fog-
ják termékenyíteni a hivatott tenyészik alkotó 
kedvét Darányi szóban levő szociális alkotása 
olyan kötelezstttég teljesítését kezdi meg, amely 
csak közvetve as államé. A munkások állandó
sága lakóhelyükön, megelégedettsége, boldogu
lása, egészsége közvetlenül inkább a községek és 
a nagyobb birtokosok érdeke. Az állam tulajdon-
képen csak azt mutatja a törvénnyel, miképen 
lehet ezt ai érdeket eredményesen szolgálni. — 
Aligha csalódunk, ha azt véljük, hogy Magyar
országon talán száztzor-eserszer annyi gazdasági 
munkáohazra van szükség, mint amennyit a mun
kasok meg tudnának fizetni. Ennélfogva e mun
kának oroszlánrésze, amelynek eredményéül a 
szegény frtldsaJvelAk saját egészséges otthonuk
hoz jutnák, a társadalmi tevékenytégre vár. 

— Az árvák kamatjövedelme. A vármegye 
árvaszékénél as at eljárás, hoey félév-nkint, miat 
a törvény is rendeli, a kiskoruk törvényes kép
viselőinek Írásbeli kérelmére kiutalják a kiskoraaki mai szolgálator teszek : egyházamnak, családnak 
tökéje után esedékessé vált kamatokat. Most fel
merült az a kérdés, vájjon nem volna-e helye
sebb, ha törvényes képviselők: apák, anyák, 
gyamok stb. külön kérelem nélkül i t megkapnák 
félévenként a kamatokat, tehát nem kellene kér
vényt beadni, az árvaszéknek pedig nem kellene 
minden egyes esetben kiutaló határozatot készí
teni, ml az eljárást is hosszabbá teszik meg költ-
ségbe i t kerül. Minden kiskora törvényes kép
viselője kapna a kamat felvételére szolgáló beiró 
könyvecskét és azt vagy személyesen vinni be 
az adóhivatalba, hol sztán a kamatokat kiadják 

tálnak, mely es-tben postán küldenék a kamatot 
Ez oind n-s-tre egyszerűsítené az eljárást 

— Erdskst VÉgrtttltlet. A múlt hetekben 
halt meg Oszterhuber Lajos csabrendeki gazdag 
földbirtokos. Halála után az örökösök keresték-
kutatták a végrendeletet, de nem találták. Már 
már azt hitték, hogy az öreg ur végrendelet 
nélkül halt meg. Végre egy csomó irat között, 
megviselt kékes borítékban ráakadtak. Nagy meg
lepetés volt ez a végrendelet. 1903. december hó 

nak a koronaszámitáshoz. a városokban azonban i28-4n kelt, sajátkezüleg irta, ezt két tanú iu< 
a kereskedők még mindig forintokban ét krajcá
rokban számítanak Eddig minden figyelmeztetés 
és utasítás eredménytelen maradt. Most a forin
totoknak a forgalomból váló kivonása által 
akarnak segíteni a helyzeten. A Magyar Osztrák 
bank elegendő mennyiségű 1 ét 5 koronásokká] 
rendelkezik, hogy pótolni tudja a forintosokat 

— A bala'onparti vtsut Serenyen folynak 
már a balatonparti vasút munkálatai. A föld
munkák nagy része immár a befejezéshez kötél 
áll és már at anyagszállítás is megkezdődött. 
Mihelyt az idő jobbra fordul fokozott erővel fog 
nak a vasútépítéshez 8 amint értesülünk, alapot 
a remény, hogy még et év augusztus havában 
megkezdődik a vasúti sínek lerakása. Kossuth 
Ferenc kereskedelmi miniszter gondoskodott, hogy 
a nagy nehézségek dacára, melyekkel a mai vi
szonyok között a sinek beszerzése jár,, az épülő 
balatonparti vasutak sinszükségletei első sorban 
nyerjenek kielégítést. Nagy elismerés illeti ezért 
Kossuth Ferencet, mert ennek a vasútnak a for
galom számára való átadása immár nemcsak a 
Balaton partnak, nem is a Dunántúlnak, Tianem 
az égést országnak. De külön kell kiemelnünk 
Kossuthnak egy másik intézkedését ls, Egy fon 
tos ujitást, mely az állomási épületek külső for
májára vonatkozik, At összes állomási épületek-
jellege ugyanit teljesen meg fog. felelni a Bála 
tonpart turisztikai igényeinek. A külföldiekre vnló 
tekintettel Kossuth Ferenc kereskedelemügyi mi
niszter ugyanis oly típusokat választott k i , hogy 
az épületekből i t kitűnjék a balatoni varat ka
raktere, ízlésesek, magyarosak ét fékép célsze
rűét: lesznek etek at épületek, melyeket! a ma
gyar stil fog kedvezően érvényesülni t még sincs 
rajtuk semmi olyan kiáltóan túlzsúfolt diszités, 
amely at ujabbi, magyar stilüaek 'nevetett, épít
kezéseknél oly kellemetlen ártalmára van a ked
vező összbenyomásnak. 

— Gazdasági munkások házai. Darányi 
Ignác főldmivelésügyi - miniszter ama szociális 
akciójában, mellyel a gazdasági munkások tortán 
javítani őhajt, fontos ponthoz érkezett; olyan-
hoz, amely a tüdővéss elleni küzdelmet ls Igén 

. közelről érdekli. Munkásházak tulajdoaába segit 
e főldmivelésügyi miniszter 300,000 kor. állami 
hozzájárulással egy sereg gazdasági munkást az 
alt»la_kidjlgozott törvény életbeléptetétével. — 

erősítette. A rendelkező összes ingó- ét ingatlan 
vagyonát 12000 korona kivételével Bartha Mik
lósnak. Bácsmegye Zenta követének hagyta. — 
Csakhogy e sorok írónnal vastagon át vannak 
húzva Mert Bartát" áz öreg végrendelkező túl
élte. Att hisszük, Bartha tüzet cikkei teljesen 
megvették a jó magyar Oszterhuber lelkét s nagy 
tiszteletében és elragadtatásában rátestálta va
gyonát, de mikor Bartha oly váratlanul meghalt, 
a rendelkezést áthúzással megsemmisítette. Nem 
első eset. Nagy irók, költők lettek már így egy-
egy tisztelőjüknek örökösei. Barthát ebben meg
gátolta a haiti. 

Ittfevett vtazett kutya At élclapok 
állandó témája a nyúlpecsenye, amelyik kutyá
ból van, pedig nemcsak at ilcek világában sze
repel a kutyahus mint delieatesse, a valófágban 
akárhányszor ráyiu i az embereket a nyomor, 
vagy — mát egyéb. Pécs-bányatelepén történt 
a napokban ilyen érdekes kn'yahistória. Csanker 
Márton 10 éves fiát megharapta Markict József 
ebe és a harapás után nagyon gyanakodtak, hogjj 
az eb veszett volt. Az aggódó szülők jelentést] 
is tettek az esetről a bányatelepi rendőrségnek, 
mely elrendelte a kutya elpusztítását és orvon 
megvizsgálását. A pecér ki i t ment a bányate
lepre, megállt kocsijával a hát előtt é t bement 
a kutyáért. Hanem es nem volt sehol sem talál
ható. Ekkor kérdőre vonták a gazdát, hol at 
eb. mire ez azt mondtt, nem tudja előadni aa 
ebet, mert elajándékozta Frey Márton nevű szom
szédjának. Elmentek tehát Freyhoi, hanem itt 
stm volt a kutya. Sőt kijelentette Frey Márton, 
hogy ne is kérették tehol a kutyát, mert ugy 
sem fogják megtalálni, mivel az ebet ő már meg
ette. Általános elképedés volt természeteién a 
felelet, de Frey még nagy hencegve tette hozzá.-

— Sok kutyát ettem már életemben, de 
ilyen jól még egyik sem ízlett 
1 — - -8-et- ném ritka eset—Pécs^bányttelépen^ 
mert & kutyapecsenye ott bevett része a me 
nutnek. 

— Mikor menjen a Itáiy farihoz f A zürichi 
orvosnők együttes véleményt adtak le arról, hogy 
nemcsak etikai, erköcsi é t gazdasági, hanem 
egészségügyi szempontból is feltétlenül elítélendő 
á 18 éven alóli leányok férjhez adása. Vélemé
nyünk szerint olyan törvényekre volna szükség. 

és Iskolának, — továbbá az ország minden ré-ze-
ből hozzám érkezett tömeges fölhívás, — érlelte 
meg bennem azt az elhatárolást, hogy Mária 
dalaimat sajtó alá rendezzem. 

Tettem azt azért is, hogy a manapság bur
ján módra elszaporodott, többnyire erkölcstelen 
szövegű zenei féremüvek rombold hatását ellen
súlyozzam, amennyiben müvemnek keltői ihlett -
ségtt vertszövegei szépen kidolgozott dallamai, 
könnyen játszható zongora vagy harmónium kísé
rete alkalmassá teszik arra, hogy mindenki, ma
gán hajlékában is gyönyörűségét találja azokban 

s érzés fejlesztését télOZZT 
Régebben megjelent s országszerte elterjedt 

néhány dalomat, u. m. .Megtörve összerogyva" 
— .Fönt a fenyves szirttetőn* — .Boldogtalan 
tífv keserve* — .Híjsdohok esdeklése* stb. 
újra átdolgozva vettem fői. Ujabb dalaim méltók 
lesznek a régiekre, ugy a daliása, mint az ossz-
hangositás tekintetében. A 27 dalt tartalmazó 
füzet 30 napon belül díszes kiállításban fog meg
jelenni. Ezek előrebocsátása után, mély tisztelettel 
kérem, szíveskedjék müvemet előfizetés utján 
megrendelni, s áz érdeklődők figyelmét ismerősei 
körében fölhívni. A mű előfizetési ára : 5 kor, 
mely összeg — hogy a nyomatandó példányok 
száma felől tájékozást szerezhessek — mielőbb 
elmémre küldendő Temesvár, 1908. február hó. 
Kitűnő tisztelettel Hoós János, nyűg. állani tan. -
képezdei zenetanár, Gyárvaros, 3 Király-utca 25. 

fWgjjj u|d0BS<f0I magyar, angol 
és skót szövetekben, nagy választékban, 
a legdivatosabb mintákban raktárra ér-

Valószínű, hogy akadnak magáueaütiek is, akt i I amelyek-legalább a-^fejezett.^O-ik-éietévet-ten 
előttök levő példa láttára szintén hoznak ál 

dozatot, hogy lakóhelyűk vagy birtokuk muakás 
népe saját lakóházakhoz, házi tüihelyhez jusson. 
Azok a tiszta, csinos kinétésű, kertes házaetkák, 

keztek, melynek -megtekintésére ezen-
nel meghívom a n. é. uri közönséget-
Csatáry Károly uri divataaabó Szom
b a t h e l y . K i r á l y - u t c a . 

oooooooooooooooooo 

nck meg házassági minimális korhatárnak. Az 
asszonyok kisebb_egészségi ellenálló képessége 
súlyos vérszegénységek, tüdóbajrá való hajlata, 
a korai testi és szellemi vénttlés, gyenge ulodok, 

amelyek az uj törvény nyomán egy sereg koz-.l a leányok tntk^rrai házasságának-eredményeid^ 
ségben felépülnek, s a városok és falvak ttcaít Igen sulyts idegbajoknak is Okozója. Ideges leá-

N y o m a t o t t 

t u d a t n i a 

b e t ű v e l 

v i l á g g a l , 

h o g y v a l a k i k i é t m i 
h.o 1 v a n é s m i j e v a n 

m i r e e n n e k a n a g y v i 
l á g n a k s z ü k s é g e v a n , 
e z a s i k e r t i t k a . 

Edison. 
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S Z Ő L Ő O L T V Á N Y E L A D Á S 
Akx«gé**»ég*!Mt °U-i>ú. nép 

szolét akar, forduljon «; 
VlTYÉ M.KLOS 

lelkiismeretesen vezetett 
oltványtelepébei Os-Csaoa-

dOQ iTuionlálDjegVfJ 
ahol r-znkváiiy minőségű I. 
remlii fas, gvjjkeres 6a sima 
züldojtványok, bor és C B O -
xnegeMjuk. valamint ame
rikai sima is gyökerei t zu

lu*' Hszúk, nemkülönben 
ugyanazon fájok II. rendű 
osztályzatban a legolcsóbb 

árban kaphatók. 
Szó 161 urasnak kulüu o célra 

_ választott fajok. 
Faj es árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve. 

A számos elismerő levél közül itten csak egy : 
Kaposvár, 1907. I IU . 

Az oltványokat kérem annak idején külön 
csomagolva küldeni, hogy tudjam miféle faj s hová 
ültethessem. A küldött oltványok mind megered
tek, bár eredetileg is onnét rendeltem, volna. 

Kérem a rendelést előjegyzésbe venni a 
erről értesíteni. Szives üdvözlettel 

Vérsey Róbert l>. ü. tanácsos. 

egy hasmáit , de jókarbaa levő 
B F 15 «oros t H u n g - r a « s o r v n ő g e p . 
2 Megtekinthető 

I Dr. Porkoláb Mihály 
ffij ügyvédnél 
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é*f?i*ek. arany. e?ü»f, kiual e:ilst evöeszkö -
oket es d í s z t á r g y a k a t e s 

valódi svájc i zseb é s fali ó r á k a t 

s z e ' H z á e i ó 8 

o l c s ő á r a k m e l l e t t 
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Benedek Oszkár a r a n y m ű v e s é s ó r á s n á l 
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A Bencések templomával szemben. Fióküzlet: D E V E C S E B , Baros-ntca. 
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gd javítások, postai rendelések pontosan és lelkiismeretesen 
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szállít, fajtisztasápért jótól va, legdúsabb választékban 
a már évek óta elaőnek és legmegbízhatóbbnak 

ismert: 
KÜKÜLLÓIEITI 1 

E L S Ő S Z Ő L Ő O L T V Á N Y T E L E P \ 
Tulajdonos : I 

BajpariMíves Hetlgyen 71. uám. (Hagyktlkilllöm.) 

T e s s é k k é p e s á r j e g y z é k e t k é r n i : 
Az árjegyzékben találhatók ar ország minden részéből érkezeit elismerő levelek, onnélfögva" min-" 
den szőlőbirtokos megrendelésének megtétele élőit 
az ismerős személyiségektől ugy szó, mint iiáslte-
üleg bizonyságot szerezhet magának fenti szőlö-telop feltétlen megbízhatóságáról. 
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XZsa.laXajzlcaLpvL.'a.tcak. « z 

H e n r i P iepe r 
eredeti 

Diana fegyverekből 
úgyszintén cólazcrü 

Hemmerl • féle 
f egyverekbő l 

A j á n l j a d u s r a k t á r á t 1 
J. P.Saueru.Sohn 

cég 
Kruj 1 Frigyes-féle 
különleges acélcsövü 
fegyverekbe 

e i e d e t i gr^ráxi á,xa,3son.. - - — 
c d ó t t-nfilő f e i e i i v \óoá^?f<jyver T i P t n i í i h h ü Browning frle ö n m ü k e 

J j r P u J " M " * * 12 öbn . ered. g ) á n aion um> 210 kor ért nálam k f p h a t ó 
C s . é s k i r . á l l a m i á r u d a által osztrák n agyar Iteinélkoli I . számú 
vadászati és tárcsa-lőporral töl töt t töl tények, t o v á b b á szállítok minden fajta 
k é s z v a d á s z t ö l t é n y e k e t mindenkor pontosan és frissen t ö l t v e minden kali-

berühöz a l ego ' c sóbb á ron . 
Vadászati, utazási és sportkfilönlegesség! Saját lövölde í 

A pozsonyi It-tk mezőgazdasági országos kiállítás a lkalmával vadaszfegy-
"*«• véreim és vadászeszközök az egyedü l i a r a n y é r m e t nyertek. 

6 

l 

0 I 
0 

frllBrrafflSCillTaBSririiaBBrJÍ^ 

H i r d e t é s e k e t 

jutáayoa aroa felvess 

= = a k i adóh iva t a l . = 
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Szölóol tványok 
miniezterileg előirt minőségijén, 
22 faj csemege, 28 borfajban 
háromféle alanyon, fajtisztán 

meszes talajra is. 

Gyökeres vewzo Portalis", Solomis, Monti-
cola, Aramon. Rupestris (ittnzin No. 1 ÍB 

2 kapható: 
Vállalati szölotelepnél Billed Toront i lm. 

:. L t e ^ o l OÍ> ó l > b á r ftk]_ 
Készlet: 410000 oltvíiny. 250000 gyökeres. 
Árlnp ingyen. Az intésősejr. 

Ü g y n ö K ö K f e l v é t e t n e k 
É r t é k p a p í r o k r é s z l e t f i z e t é s r e . 

17 bari 12 
kor. réssletrt 2 0 h u z á s 37 bari 12 

Ikor részlotrcl 

. van évente a következő 7 darab eredeti sorsjegyre: 
1 d rb . Pesti H a z a i T a k a r é k p é n z t á r , 1 d rb . K o n v e r t á l t J e l z á l o g , 1 
drb. Olasz v ö r ö s kereszt, 1 d rb . B a z i l i k a , 1 drb . J ó s z i v , 2 d r b . E r -
— — — z s é b e t - s z a n a t o r i u m sors jegyek — — i — 

n y e r e m é n y 

- i . 5 0 0 . 0 0 0 ¿ 0 1 . 
Fenti sorsjegyet eladjuk 37 havi 12 koronás részletfizetésre. Egy részletnek vagyis 12 
koronának postautalványon hozzánk való beküldése után azonnal megküldjük a soro
zatot és a számokat tartalmazó részleti veket a z o n n a l i j á t é k j o g g a l , mely sze
rint az összes nyereménjek a vevőt illetik. „ teljes befizetés befejezésével ezen ér
tékpapírok, a vevő korlátlan birtokába mennek át, .aki azokra még 32—70 évig ját
szik, mely idő alatt minden sorsjegy mer. A további befizetésekhez portomegtakaritás 

céljából postatakarékpénztár! befizetési lapokat küldünk. 

37 havi 12 
Ik'ir ríazlvtnl 

-Barxlz é s 
P A P A . 

T r é ű . t 6 - G . s 5 l e t 

C 8 a I á d i t a k a r é k p e r s e l y e k. 
• ' . Ü ü y n ö k b k f e l v é t e t n e k . 

87 bari 12 
Ikor réazlatrc] 

kl̂ otmajdono. .TeraWy'-keayvayomd. és hírlapkiadó vállalat lyo^öSTD^eeaarb .^ 1908. 
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